 כניסת הגרמנים לצ'רנוביץ, 22 ביוני 1941
ב-22.6.1941 גרמניה הפרה את הסכם מולוטוב-ריבנטרופ והכריזה מלחמה על ברית המועצות. היא החלה בהתקפה על ברית המועצות בכל החזיתות.
כבר בבוקר ה-22 ביוני החלו להישמע הפצצות ברחבי צ'רנוביץ. מטוסים גרמנים שעברו מעל העיר הפציצו ללא רחם. אנדרלמוסיה גדולה הורגשה בעיר. איש לא ידע מה לעשות ולאן לפנות. אנחנו באופן אישי חששנו מאד לעתידנו.

הגרמנים עשו יד אחת עם הרומנים שהצטרפו אליהם בשמחה רבה, בעיקר מול ההבטחה, כי יוחזרו לידיהם כל השטחים שנלקחו מהם עם חתימת ההסכם. מלבד זאת הובטח להם כי יקבלו שטח נוסף מעבר לנייסטר (אזור הידוע בשמו – טרנסניסטריה).

מאוחר יותר הצטרפו הרומנים גם לפעילות המסיבית כנגד יהודים במסגרת תוכנית "הפתרון הסופי". קל היה לשכנע אותם להצטרף למהלך האנטישמי הזה.

כבר למחרת היום, ב-22.6 החל בצ'רנוביץ גיוס בחורים צעירים לצבא האדום. קרל, בעלה של אחותי בתיה, היה בין המגוייסים. מרגע גיוסו לא שמענו דבר על מקום המצאו ועל גורלו.

בן דודי יוסף חי בצ'רנוביץ עם רעייתו הניה ובנם הקטן. באותם ימים עבד כמנהל משק באחד המפעלים. כשפרצה המלחמה בא להוריי בהצעה. הוא סיפר שיש ברשותו עגלה וסוסים, וכי בכוונתו לנסוע עם רעייתו, בנו ואחותו אוניה, להוריו שברזינה. התקווה הייתה שהגרמנים לא יגיעו לשם. אחרי מחשבה משפחתית משותפת הוחלט לצרף גם אותי ואת אחותי בתיה..

וכך יצאנו לדרך, כשאני בן 15 שנים בלבד. באותם ימים לא יכולנו לדעת לאן יוביל אותנו המסע הזה.

עם יציאתנו החלו להגיע לאוזננו שמועות כי הגרמנים הגיעו כבר לאזור רזינה, והחלטנו לשנות את המסלול. ידענו שמעבר לנייסטר גרים שלושה מאחיו של יוסף, וחשבנו שיהיה זה מן התבונה להתרחק מהחזית ולהגיע אליהם.

בימים הראשונים נסענו בדרכי עפר, בין כפרים וישובים קטנים. בשלב מסויים הציע יוסף שננסה להגיע לתחנת רכבת ולהמשיך במסע מהיר יותר. כדי להגיע לתחנת רכבת עלינו על הדרך הראשית. שם פגשנו זרם גדול של פליטים שעשו כמונו את דרכם מזרחה. המשכנו בדרכנו, אך לא חלף זמן ומטוסים גרמנים חגו מעלינו והחלו להפציץ אותנו. כולם ברחו לצידי הדרך, התחבאו בתעלות והתפללו לצאת מהאירוע בשלום. אחרי מספר אירועים כאלה החלטנו שהסיכון גדול מדי, וחזרנו לדרכי העפר הצדדיות. 

אני חוויתי אירוע טראומטי למדיי כשבאחת הפעמים מצאתי מחסה מתחת לעץ ששורשיו העיליים יצרו מעין מקום מסתור, וכשקמתי ממקומי הבחנתי ששולי מעילי מנוקבים בכדורים.

הנסיעה הייתה קשה ביותר. מרבית הדרך הלכנו ברגל כיוון שלא יכולנו לשבת בו זמנית על העגלה. ההתקדמות הייתה איטית. עד שהגענו לפולטבה שבאוקראינה גמענו כ-1000 ק"מ בכחודש ימים. מזלנו היה בכך, שעזבנו את צ'רנוביץ מוקדם מאד, ובכך הקדמנו בכשבוע את זרם הפליטים הגדול שיצא אף הוא לכיוון מזרח, וגם את הגרמנים שהחלו במסע הכיבוש שלהם מזרחה.

בשלב מסויים הגענו לנקודה שהייתה קרובה לתחנת רכבת, והחלטנו לנסות ולהגיע אליה במטרה להמשיך בדרך מהירה יותר. כשהגענו לתחנת הרכבת הגיעו מטוסים גרמניים, הפציצו את התחנה והרסו אותה עד היסוד. הבנו שנסיעה ברכבת מסוכנת, וחזרנו פעם נוספת לדרכים הצדדיות.

בדרכנו עברנו על פני כפרים אוקראיניים וניסינו להשיג אוכל. בחלק מהם נהגו בנו במאור פנים ומכרו לנו אוכל תמורת הרובלים שהיו בידינו (כסף רוסי), ובחלק מהם גרשו אותנו מבלי למכור לנו דבר. לא ברור לי ממה נבעו הבדלי הגישות, אבל לרוב הן הושפעו מיחסו של האדם הראשון שקיבל את פנינו. באופן שהוא נהג בנו - נהגו גם יתר אנשי הכפר.
במהלך הזמן סירבו לקבל כסף רוסי, ומכרו מזון תמורת ביגוד בלבד. יתכן שחששו מהמשטר הסובייטי שהיה ידוע בעונשים הכבדים שהטיל על מי שהיה חשוד בחתירה נגדו ובשיתוף פעולה עם האויב.

במהלך הזמן הגענו לנהר הדנייפר ונאלצנו לחצות אותו. הקושי היה בכך שרצינו להעביר גם את העגלה והסוסים לצידו השני של הנהר. שכרנו מקום על הדוברות הרעועות שהיו עשויות מלוחות עץ הקשורים זה לזה. על כל דוברה כזו ניתן היה להעלות שתיים-שלוש עגלות עם סוסים. הגענו למקום היציאה וגילינו ששותפינו לדוברה הם מוז'יקים ובריונים, וחששנו להשאיר את העגלה והחפצים שלנו ללא השגחה. הנשים והתינוק נכנסו למקום מחסה קטן על הדוברה, ואני ויוסף נשארנו בתורנות ליד העגלה על מנת לשמור עליה. גשם זלעפות ניתך עלינו והשהייה בחוץ הייתה קשה ביותר. לא פעם הסתכנתי בנפילה למים כשעמדתי על קצה הדוברה ושמרתי שהסוס לא יחליק למים. לוּ נפלתי למים לא הייתי מצליח לצאת מהם, כיוון שלא ידעתי לשחות. אבל באותה תקופה לא הייתה לי האפשרות להתחשב בכל סיכון אפשרי. עברנו לצידו של הנהר בשלום והמשכנו בדרכנו.

למזלנו עבר מדי פעם רכב צבאי שחייליו חסו עלינו וזרקו לנו קופסת ביסקוויטים. היו ימים שרעבנו, וכמות האוכל שנכנסה לפינו לא יכלה להשביע אפילו ציפור.
גם הסוסים לא עמדו בקשיי הדרך ובכמות המזון המזערית שזכו לקבל. כשאחד מהם התמוטט נאלצנו לקנות סוס חדש. גם פה התעורר חששו של הכפרי למכור לנו סוס, שמא יבואו מאוחר יותר אנשי הצבא הרוסיים ויתבעו את הסוסים שבידו, יחושו בחסרון אחד מהם, ויאשימו אותו בסיוע לאויב. יוסף בן דודי הצליח לשכנע אותו בכך שמסר לידיו פתק ובו כתב וחתם על כך שהסוס הוחרם מידי הכפרי על ידי קצין רוסי. וכך הגענו לפולטבה.

ניגשנו לתחנת הרכבת המקומית. קשרנו את הסוסים לעגלה, השארנו להם אוכל ומים ועלינו לרכבת הנוסעת מזרחה. היו אלה רכבות שהועמדו לטובת הפליטים. קרונות המשא עמדו וחיכו לקטר. מרבית הקטרים היו בשירות הצבא, ורק מדי פעם שוחרר קטר על מנת להביא רכבת ליעדה, ומיד הוחזר לתפקידו בצבא. כך עמדו הקרונות וחיכו לבואו של הקטר הבא. הנסיעות ברכבת נמשכו ימים ארוכים כשמרבית הזמן עמדו הקרונות ללא תנועה, ובינתיים המשיכו הגרמנים להתקדם מזרחה, ואנחנו בורחים מפניהם ומנסים להקדים אותם.

הרכבת שלנו הגיעה לאזור קְרָסנוֹדָר. ירדנו מהרכבת ונשלחנו לקולחוז בו נשארנו תקופה. קיבלנו מקום מגורים ויצאנו לעבוד. הניה והתינוק נשארו בבית, אבל יוסף, אוניה, בתיה ואני יצאנו לעבודה. כך חלפה לה תקופת הקיץ (1941). תמורת העבודה קיבלנו מוצרים על פי הספק העבודה שלנו. לרוב קיבלנו מוצרי יסוד.

החל החורף. העבודה החקלאית הסתיימה, והיה צורך בחיפוש מקומות פרנסה אחרים. יוסף בן דודי מצא עבודה באיסוף זבל מהמשקים באזור. כך נסענו ממשק למשק, בצענו את העבודה והצלחנו להרוויח מעט כסף.

המצב השתנה מאד כשגוייס בן דודי יוסף לצבא האדום, ואני נשארתי הגבר היחיד (בן 16 בלבד) עם שלוש נשים ותינוק תחת אחריותי. החלטתי למצוא מקורות פרנסה, ומצאתי עבודה כמסיק בבית מרחץ. עם הזמן התחלתי לתקן ברזים, דודים וכיוצא בזה, והפכתי להיות האיש הטכני שלהם. כך עברנו את החורף והגענו לראשית 1942.

הגרמנים המשיכו להתקדם והגיעו לרוסטוב שליד נהר הדום. לא יכולנו להישאר במקום והחלטנו להמשיך ולהתקדם. לקחנו את מטלטלינו, עלינו על רכבת ונסענו לכיוון קווקז. הגענו עד אוֹסֶטְיה הצפונית. מרבית תושבי אוסטיה הצפונית היו מוסלמים (בעוד תושבי אוסטיה הדרומית היו נוצרים). נשלחנו לאחד משני הקולחוזים במקום. לא חלף זמן ובתיה אחותי הצליחה להשיג עבודה כטרקטוריסטית. אני הצטרפתי אליה כדי לשבת על המחרשה ולשחרר רגבים שנתקעו בתוך המחרשה.

השטחים הנרחבים סיפקו לנו עבודה רבה. עבדנו ביום ובלילה והשתכרנו יפה. זכור לי שתושבי המקום התקשו להאמין שאנחנו יהודים. לא כך הצטייר בעיני רוחם יהודי. שנים רבות האמינו שיהודים יודעים לעסוק רק בענייני השוק השחור ולא בעבודה פיזית ויצרנית.

הם סירבו לקרוא לי חיים ונתנו לי את השם קוליה (שם חיבה לניקולאי).

באותה תקופה חלה תינוקם של יוסף והניה ונפטר.
 לא חלף זמן ושמענו שמועות על הצבא הגרמני המתקרב לעברנו. החלטנו לעזוב.

עלינו על רכבת והתקדמנו מזרחה לכיוון הים הכספי למחצ'קלה - עיר הבירה של האזור. הגענו למחצ'קלה ולא ידענו היכן נשים את ראשנו. מצאנו פינה בין שני בתים ושם התמקמנו עם מעט החפצים שהיו בידינו. שהינו שם כשבועיים. 

אני הלכתי לעבוד בנמל, והצלחתי להתיידד עם הקפטן של אחת האוניות, והצלחתי לשכנע אותו להעביר אותנו באוניה שלו לצדו המזרחי של הים הכספי לעיר קרסנובוצק.
הייתה זו עיר נמל באזור מדברי נטול מים. את המים הביאו בחביות. התמקמנו לא הרחק מתחנת הרכבת וקרוב למקום בו ניצבות החביות הענקיות עם המים. תושבי העיר נהגו לבוא למקום על כליהם כדי לקחת מים. 

עם הזמן ארגנו רכבת הנוסעת מזרחה. עלינו עליה ולהפתעתנו מצאנו ארבע בנות דודות של אמא שביקשו להצטרף אלינו. אחת מהן היתה נשואה. גם בעלה הצטרף אלינו, וכך המשכנו - שבע נשים ושני גברים - כקבוצה אחת. אני שמחתי על הגבר הנוסף אך מהר מאד גיליתי שיכולתו ורצונו לעבוד קשה מצומצמים ביותר.
במהלך הנסיעה עצרה הרכבת בתחנות קטנות. בכל תחנה היה צריפון קטן ובו מיכל מים חמים. במים האלה יכולנו להכין לעצמנו משקה חם שהיה חיוני מאד בקור העז של אותם ימים ועזר לנו להתמודד עם הנסיעה הארוכה והמייגעת.

הגענו לטשקנט, עיר הבירה של אוזבקיסטן. ירדנו בתחנה גדולה, ונאמר לנו שקיים שם מקום מיוחד לחלוקת לחם. מספר אנשים ואני ביניהם ירדו מהקרונות על מנת להביא לחם. כשחזרתי עם הלחם לתחנה גיליתי לתדהמתי שהרכבת כבר יצאה לדרך. הייתי המום ומבוהל. לא ידעתי מה לעשות. ואז הבחנתי באחותי בתיה.גם היא ירדה מהרכבת על מנת לקחת מרק ואיחרה את הרכבת. שמחנו לגלות זה את זו וחיפשנו דרך להדביק את יתר בני הקבוצה שלנו. ניגשנו למנהל התחנה וביקשנו עזרה. הוא סיפר לנו שבקרוב תגיע רכבת נוסעים הוא הבטיח שיצרף אותנו אליה בתקווה שנצליח להדביק את הרכבת שלנו. וכך היה. באחד הלילות גילינו את הרכבת עומדת על הפסים, ופגשנו לשמחתנו את שבעת קרובי המשפחה שלנו והצטרפנו אליהם.

גם שם יכולנו לחוש במלחמה ההולכת וקרבה. משמועות שהסתובבו במקום הסתבר לי שהרכבת שלנו נוסעת לסיביר. אני שמעתי סיפורים על סיביר והחלטתי שאסור לנו להגיע לשם. דיברתי עם יתר בני הקבוצה והחלטנו לרדת מהרכבת. שמנו את כל החבילות ליד דלת הרכבת, ובתחנה הקרובה יותר זרקנו את החבילות מחוץ לרכבת, וקפצנו ממנה.
הבטנו מסביב. האזור היה מדברי ומלבד צריף קטן ובו דוד מים חמים לא היה שם דבר. למזלנו הגיע למקום אדם. ביקשנו את עזרתו ולשמחתנו הסכים לקחת אותנו לקולחוז קרוב. קיבלנו "חושה" עשויה חֵימר ובה חדר כניסה עם תנור בישול, וחדר גדול יותר. התחלנו להתארגן לשינה. הלכתי עם הגבר השני בחבורה, אספנו זרדים, פיזרנו אותם על הרצפה ועליהם פיזרנו חציר שקיבלתי מכפרי מקומי. על גבי החציר שמנו סדינים, שמיכות ומגבות, ועל כל המצע הזה יכולנו לישון בנוחיות יחסית.

מאוחר יותר למדנו שהמקום נקרא טַלְדֶקוּרְגָן. עם הזמן הצלחנו להשיג קמח. אני קניתי תנור מחֵימר כפי שעשו המקומיים, ובתוכו יכולנו לאפות לחם מהקמח שקיבלנו.

חיפשנו עבודה. הייתי מוכן לעבוד בכל מה שנתנו לי. היו באזור שדות גדולים של סלק סוכר ולא רחוק מהמקום היה מפעל לייצור סוכר. העבודה שלי הייתה להעביר בעגלה את הסלק מהשדה למפעל. העגלה הייתה נהוגה בידי שני שוורים, ולמרות שמעולם לא רכבתי על עגלה ושוורים, הצלחתי לעשות זאת בהצלחה. מדי פעם עברתי ליד הבית וזרקתי סלק סוכר בתקווה שנצליח להפיק ממנו מזון. הסלק הגולמי מאד מר, וכדי להפוך אותו לאכיל יש צורך להעביר אותו תהליך מורכב וארוך.

היה זה חורף קר, 30- מעלות. במהלך עבודתי נהגתי לשבת על אחד השוורים ולהתחמם מחום גופו. לעיתים היינו צריכים לעבור נחל. חלקו העליון היה קפוא. לפעמים שקע אחד הגלגלים ונכנס למים. לרוב הצלחתי לייצב את עצמי אבל באחת הפעמים לא הצלחתי ונפלתי למים. לוּ לא היה עובר במקרה שומר הכפר ומציל אותי לא הייתי מספר היום סיפור זה. הוא הוציא אותי מהמים, הושיב אותי על סוסו והורה לי לחזור מיד הביתה. הוא עצמו חילץ את השוורים והעגלה מהמים. כשהגעתי הביתה היה כל גופי קפוא, ולא יכולתי להזיז את ידיי ורגליי. בני המשפחה שלמדו כבר כיצד להתמודד עם מצבים כאלה, גילגלו אותי על פני הקרח ושפשפו את גופי כדי להחזיר לי את הטמפרטורה הרצויה. רק אחר כך הכניסו אותי הביתה כדי שאתחמם.

עם הזמן הבחנתי שבכפר קיימים אנשים שתפקידם לאלף שוורים צעירים לעבודה. לא הייתה זו פעולה פשוטה, אבל אחרי שהתבוננתי מספר פעמים כיצד הם עושים זאת, ביקשתי להצטרף אליהם ולאלף שוורים. לשמחתי סמכו עלי ואפשרו לי לעשות זאת. ואכן הפכתי למאלף שוורים מיומן.
באחד הימים הצטרפתי לקבוצת כפריים לנסיעה על גבי העגלות הרתומות לשוורים לעיר סמוכה על מנת להביא קמח. הקור היה 30- מעלות, ואני לבשתי מספר שכבות של בגדים על מנת להגן על עצמי מפני הקור. כשראו אותי הכפריים פרצו בצחוק. ברור היה להם שיש צורך להלביש אותי כראוי, אחרת לא אצא מהמסע בחיים. הם נתנו לי מגפי לבד אמיתיים, מעיל פרווה, עטפו את הרגליים בכיסוי נוסף, הביאו לי כובע ממנו הציצו רק העיניים, ויצרו גומה בתוך החציר שעל העגלה. נכנסתי לתוכו ורק ראשי הציץ מתוכה. האויר שיצא מפי קפא לפני שהספקתי לנשום אותו חזרה. למזלי ובזכותם של חבריי לנסיעה עבר האירוע בשלום.

בזמן היותנו בקולחוז הצליחה אחותי בתיה ליצור קשר עם עיירת פיתוח בשם טֶקֶלִי, לא רחוקה מהקולחוז. הייתה זו עיירה שנבנתה לצורך מתן שירותים למכרות הצִינק והעופרת שהיו במקום. הוקם מפעל חדש לעיבוד העופרות שניכרו, ובצידו הוקמה תחנת כוח גדולה וקווי חשמל שהובילו מתחנת הכוח למכרות.
אחותי הצליחה למצוא עבודה כאחות במרפאה המקומית, ובזכות קשריה הצליחה להביא לשם גם אותי. בקולחוז נשארו בת דודתי, אשתו של יוסף וארבע בנות משפחתי ובעלה של אחת מהן.

הצלחתי למצוא עבודה בצוות שהקים את קווי החשמל אל המכרות. התחלתי כעובד שחור וחפרתי בורות להכנסת העמודים לאדמה. הייתי בן 17 בלבד אבל עיניי היו נשואות לתפקידים יותר בכירים שיספקו לי מעמד טוב יותר. מהר מאד שמתי לב שהמטפסים על העמודים מקבלים תנאים טובים יותר והחלטתי שגם אני מסוגל לעשות זאת. היו אלה ימי חורף. הקור העז הקפיא גם את העמודים, וציפה אותם בקרח חלקלק. בזמן שטיפסתי על העמוד החלקתי למטה ונפצעתי. אחרי טיפול של שבועיים במרפאה המשכתי בעבודה.

במהלך העבודה החלה סופת קרח. במקום העבודה בשטח היה אוהל אשר שימש אותנו למנוחה ולהפסקות אוכל. השלג כיסה את האוהל, הפך אותו לאיגלו ולא יכולנו לצאת ממנו. ישבנו בתוכו ארבעה ימים עד שבאו לחלץ אותנו. למזלנו הצלחנו לחפור מתחת לשלג ולהגיע למים שזרמו בנחל הסמוך. המחלצים הגיע כשהם מצויידים במשטחי רשת עגולים המחוברים לנעליים ומאפשרים הליכה על השלג העמוק. כך חולצנו מהמצב המיוחד אליו נקלענו.
עם הזמן התקדמתי בעבודתי, ומהקמת עמודים בחוץ התחלתי לעסוק בהקמת תחנת הכוח שדרשה ידע במנועים ובמערכות חשמל שונות. במקביל הוקם המפעל לעיבוד העופרות, וכשהגיעה הקמתו לסיומה חיפשו אדם שיטפל במערכת החשמלית של המפעל. לשמחתי קיבלתי את התפקיד. נשלחתי למפעל, וקיבלתי תחת אחריותי משמרת שעבדה 12 שעות.

כשמלאו לי 18 שנה נדרשתי להתגייס לצבא. המפעל סירב לשחרר אותי, והגיש בקשת "ריתוק למקום העבודה" בשל היותי חיוני למפעל. הבקשה נתקבלה על ידי המוסדות הצבאיים והמשכתי לעבוד במפעל.

מרבית העובדים במפעל היו נערים צעירים לפני גיוס ונשים. לא היו הרבה בחורים וגברים בוגרים במפעל כיוון שכולם גוייסו לצבא. מלבדי היה במפעל מהנדס חשמל ראשי, שהיה אחראי על התפעול של מעל ל-250 מנועים ומערכות סבוכות ומורכבות. עם הזמן רצה המהנדס לחלק את העומס הרב עם אדם נוסף והוחלט למנות לו סגן. לשמחתי זכיתי במינוי. אני ידעתי שהידע שלי מבוסס בעיקר על לימוד מהשטח ורציתי להרחיב גם את ההשכלה התיאורטית שלי. ביקשתי מהמהנדס שייתן לי ספרי לימוד, ומתוכם הצלחתי ללמוד את הנושא ואפילו עמדתי בבחינה שסיפקה לי דיפלומה עם ציון גבוה.

במפעל התמודד על התפקיד אדם נוסף שהיה ותיק ממני, ובעל ידע מקצועי רחב יותר. הוא היה בטוח שיזכה בתפקיד, וכעס מאד שהעדיפו על פניו יהודי, שהיה בנוסף לכך מקצועי פחות ובעל ניסיון דל יותר.

אני החלטתי להפוך אותו מאויב לידיד. הטלתי עליו עבודה, וכשנתקל בבעיות הייתי מצטרף אליו. הייתי עוזר לו לפתור את הבעיה, ואת הקרדיט לפתרונה השארתי לו.

אחרי תקופה מסויימת, השאיר את היריבות בצד והפך להיות החבר הטוב ביותר שלי. אם מישהו העיז להעיר הערה אנטישמית כלפיי, הוא התגייס מיד ל"טפל" בעניין, ושמר עלי מכל משמר. כך עבדתי עד שנת 1944.

השנה הזאת הייתה שנת המפנה במלחמה. הרוסים החלו לתקוף מחדש את הטריטוריות שהפסידו במהלך שנות המלחמה וכך הגיעו לאזור מוגילוב. עם הזמן נודע לי ולאחותי דרך הצלב האדום שהעביר לנו מידע מאחותי שגרה בארץ ,שההורים שלנו נמצאים במוגילוב. ברגע ששמענו שהצבא האדום הגיע למקום החלטנו, בתיה ואני ,לנסות מזלנו, וכתבנו שני מכתבים לעיריית מוגילוב – אחד מהם מוען להוריי והשני לאחותי פניה שהייתה איתם. קיווינו שאחד מהם יגיע אליהם. למזלנו מצאה אחותי פניה את המכתב והשיבה לנו מכתב בו סיפרה שהיא וההורים מתכוננים לחזור לצ'רנוביץ. היינו מאושרים לקבל את הבשורה הנפלאה, ולדעת ששלושתם ניצלו. זו הסיבה שהחלטנו גם אנחנו להצטרף אליהם. 

מהר מאד התברר לי שאיני יכול לעזוב את מקום עבודתי כיוון שהייתי קשור אליו בגין השחרור מהצבא. אחותי בתיה, בת דודתי אוניה, הניה אשתו של יוסף וקרובי המשפחה שלנו החליטו לחזור לצ'רנוביץ. הם חזרו לשם ופגשו לשמחתם הרבה בדירה שלנו את הוריי ואת פניה.

אני המשכתי בעבודתי בטקלי, וניסיתי לחפש דרכים להשתחרר מחובתי לשרת את המפעל כדי שגם אני אוכל לחזור לצ'רנוביץ ולהתאחד עם משפחתי.

בשנת 1945 כשהסתיימה המלחמה גדלו סיכויי לחזור. ידעתי שעל פי החוק הרוסי יכול מי שנרשם והתקבל ללימודים אקדמאיים – להשתחרר מעבודה. קיבלתי מהוריי אישור על רישום בטקניקום בצ'רנוביץ, והגשתי את המסמך עם בקשה לשחרור. מנהל המפעל לא הסכים לתת לי אישור. לא ויתרתי והחלטתי להגיש תביעה כנגד ההחלטה.

צריך להבין שבאותם ימים היה צריך הרבה אומץ כדי להתעמת עם מוסדות סובייטים. פניתי למשרד הראשי, הגשתי את הבקשה והמסמכים וחיכיתי לתשובה. ואכן הגיעה תשובה המאשרת כי בהתאם לחוק חייבים לשחרר אותי. על מנהל המפעל לא עשה האישור הזה רושם, והוא הודיע לי שהוא "מצפצף" על ההחלטה ולא מספק לי אישור. ללא אישור מהמפעל לא יכולתי לקנות כרטיס נסיעה לרכבת.
החלטתי לעשות מעשה. הלכתי למחסנאי והחזרתי את כל הציוד שברשותי. הלכתי לפקיד במשרד הראשי וסיפרתי לו על תגובת מנהל המפעל. הוא נעלב מאד והחליט לתת לי אישור משלו. בראשית ינואר 1946 הלכתי לתחנת הרכבת עם האישור שקיבלתי, ולשמחתי הרבה הסכימו למכור לי כרטיס.

יצאתי לדרך. כל מה שהיה ברשותי היה שק קטן ובו דברים אישיים ומזוודה עשויה מלוחות דיקט שבתוכה שמרתי מוצרי מזון עמידים.
באחת התחנות באלמהטה ישבתי והמתנתי לרכבת הבאה. חבילה אחת שמתי בין רגליי והשנייה צמודה אלי. נמנמתי קלות כשהרגשתי שמישהו מחטט בכיסי. מבלי לחשוב נתתי לשודד מכה חזקה, אך אחרי מספר שניות הבחנתי שהוא נמצא בחברת מספר גברים. הבנתי שמוטב לי למצוא דרך פיוס ואמרתי לו: "תשמע, גנב לא גונב מגנב". קניתי לו כוסית משקה והכול חזר על מקומו בשלום.

הדרך לא ממש עניינה אותי. הייתי ממוקד במטרה להגיע לצ'רנוביץ, וגם כשהייתי במוסקבה ובקייב לא עזבתי את תחנת הרכבת ולא ניצלתי את ההזדמנות לבקר בערים הגדולות שעד אז רק שמעתי עליהן. כל מה שזכור לי ממוסקבה היה המראה של תחנות הרכבת התחתית. בתוך התחנות והמנהרות היו פסלי אומנות מרהיבים שקישטו את המקום. 
וכך, אחרי נסיעה במספר רכבות, במשך כ-5 ימים, ואחרי כ-3000 ק"מ הגעתי סוף סוף לצ'רנוביץ (ינואר 1946).

חששתי להגיע לבית הוריי בהפתעה. לא ידעתי כיצד יקבלו זאת, וחששתי לבריאותם. עגלה לקחה אותי עד לרחוב מגוריהם (שטיינגָסֶה) והתקרבתי לביתי. ניסיתי לפנות לשכן שיכין את הוריי לקראת הפגישה. 

קשה לתאר את המפגש ביני לבין בני משפחתי. השמחה הייתה גדולה. כולנו ידענו שאנחנו ברי מזל, כי מלבד סבי וסבתי שנפטרו במהלך המלחמה כל בני משפחתי הקרובה ניצלו.

הבית שלנו המשיך לנהוג בדיוק כפי שנהג לפני המלחמה. כל מי שחזר לצ'רנוביץ הגיע בשלב ראשון לבית הוריי ומשם המשיך הלאה.

בן דודי יוסף בעלה של הניה היה מגוייס לצבא האדום, השתחרר וחזר לצ'רנוביץ.

בתיה אחותי הכירה גבר בשם אברשה גרצמן, מהנדס בתפקידו, והם נישאו זה לזה בצ'רנוביץ (עוד לפני שהגעתי). בתיה הבינה שקרל בעלה הראשון נהרג במלחמה ולא יחזור.

גם אוניה הכירה בחור בשם בוריס והיא נישאה לו בצ'רנוביץ כשאני כבר הייתי שם והשתתפתי בחתונתה.

באותה תקופה חזר פסח בן דודי שהיה אף הוא בצ'רנוביץ בתקופת כניסתם של הגרמנים לעיר, ושרד את המלחמה בשלום. אחיו דוד נפטר במהלך המלחמה, אך בני משפחתו – אשתו, בנו יחיאל ובתו מִידָלה (Midale) חזרו לצ'רנוביץ. פסח מצא גם את חיים אחיו ששרד את המלחמה והביא גם אותו לצ'רנוביץ. כל שאר אחיו שנשארו מעבר לנייסטר ניספו.

כשהגעתי לצ'רנוביץ פניה אחותי כבר לא הייתה שם, ואת הסיפור שלה אספר בהמשך.

מהר מאד התחלנו לבדוק את האפשרות לעלות ארצה, ולהצטרף לאחי ולאחותי. הבעייה התעוררה כשבתיה לא יכלה להצטרף אלינו כיוון שלבעלה היתה משפחה בצ'רנוביץ והוא סרב להיפרד ממנה. כך שהיה ברור לנו שנעלה ארצה בלעדיה.

פניה הייתה באותה תקופה בגוּרָהוּמוֹרוֹלוֹ – עיר בדרום בוקובינה השייכת לרומניה, והייתה נשואה לגבר בשם משה הֶלד שגוייס לצבא האדום, והיא החליטה לחכות לו בעיר מגוריו עד שישוב.

בראשית 1946 יצאה פקודה האומרת שכל מי שהיה אזרח רומני לפני המלחמה יכול לעבור לרומניה. כך החלטנו שאני והוריי עוברים לרומניה.

ב-28.4.1946 לקחתי את הוריי ועברנו לגוּרָהוּמוֹרוֹלוֹ לפניה אחותי.
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